
Профессиональные мониторные
наушники MH700

Руководство пользователя

Самый продаваемый 
интернет-микрофон в мире №1



Maono, что в переводе с языка суахили
означает «ВИДЕНИЕ», — это самый
продаваемый в мире бренд интернет-
микрофонов, чья продукция успешно
реализуется в 153 странах.
Руководствуясь амбициозной целью
стать ведущим мировым брендом
интернет-аудиоустройств,
обеспечивающих безупречный
звуковой опыт, Maono непрерывно
сотрудничает с профессионалами 
в сфере аудио, инфлюенсерами 
и обычными пользователями, чтобы
создавать лучшие в мире микрофоны 
и аудиооборудование.

Самый продаваемый 
интернет-микрофон в мире №1



Комплектация

Прямой аудиокабель 1,2 м 
(разъемы 3.5 мм — 3.5 мм) 

с фиксирующей конструкцией ×1

Витой аудиокабель 3 м 
(разъемы 6.35 мм — 3.5 мм) 

с фиксирующей конструкцией ×1

Наушники ×1 Чехол для 
переноски ×1

Руководство 
пользователя ×1
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Эргономичный дизайн
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Прямой аудиокабель 1,2 м 
(разъемы 3.5 мм — 3.5 мм) 
с фиксирующей конструкцией

3.5mm

3.5mm
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Витой аудиокабель 3 м 
(разъемы 6.35 мм — 3.5 мм) 
с фиксирующей конструкцией
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6.35mm

3.5mm
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Совместное подключение 

6.35mm

3.5mm3.5mm

3.5mm

L R L R
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Замена накладки оголовья 
и амбушюр

Снимите накладку оголовья, 
требующую замены, 
и установите новую.

Логотип MAONO должен 
располагаться вверху слева.

Снимите амбушюры, подлежащие замене, аккуратно потянув 
их на себя, после чего вы увидите паз для установки новых 
амбушюр. Сначала вставьте часть новой амбушюры в паз, 
затем прижмите её пальцами и постепенно заправьте 
оставшуюся часть в паз до полной фиксации. После этого 
поправьте амбушюру, чтобы она встала в правильное 
положение.

Примечание: Накладка оголовья и амбушюры для замены 
приобретаются отдельно.

LR
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Фиксация и отсоединение кабеля

Технические характеристики

В разъеме 3.5 мм ваших наушников предусмотрена 
фиксирующая конструкция. Вы можете заблокировать или 
разблокировать кабель, повернув штекер 3.5 мм со специальным 
замком.

Чтобы зафиксировать кабель, убедитесь, что стрелка на 3.5-мм 
штекере кабеля указывает точно на фиксирующие точки на 
наушниках.

Как витой кабель (6.35–3.5 мм), так и прямой кабель (3.5–3.5 мм) 
имеют фиксирующий замок на одном из 3.5-мм штекеров.
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Тип

Динамики

Частотный диапазон

Импеданс (Сопротивление)

Чувствительность

Макс. входная мощность

Ном. входная мощность

КНИ 

Рабочая температура

Закрытые динамические наушники

50 мм, с неодимовыми магнитами

20 Гц — 20 кГц

32 Ом

116 дБ

30 мВт

20 мВт

<3%

от -10°C до +50°C



Важные инструкции по безопасности
Пожалуйста, прочитайте и сохраните все инструкции 
по безопасности и эксплуатации.

Предупреждения / предостережения
• НЕ используйте наушники на высокой громкости в течение 
длительного времени.

 – Чтобы избежать повреждения слуха, используйте наушники на 
комфортном, умеренном уровне громкости.

 – Убавьте громкость на вашем устройстве перед тем, как надеть 
наушники на уши, а затем постепенно прибавляйте звук, пока 
не достигнете комфортного уровня.

• НЕ используйте наушники во время вождения автомобиля для 
телефонных звонков или любых других целей.

• НЕ используйте наушники в любое время, когда неспособность 
слышать окружающие звуки может представлять опасность для 
вас или окружающих (например, при езде на велосипеде, при 
ходьбе по проезжей части или вблизи нее, на строительной 
площадке, железной дороге и т. д.).
 – Снимите наушники или убедитесь, что вы можете слышать 

окружающие звуки, включая аварийные сигналы и 
предупреждения.

 – Учитывайте, что звуки, на которые вы полагаетесь в качестве 
напоминаний или предупреждений, могут менять свой 
характер при использовании наушников.

• НЕ используйте наушники, если они издают громкий 
необычный шум. Если это произошло, выключите наушники и 
обратитесь в службу поддержки клиентов Maono.

• Немедленно снимите наушники, если вы почувствуете 
ощущение тепла или при внезапном пропадании звука.

• НЕ используйте адаптеры для мобильных телефонов для 
подключения наушников к бортовым разъемам в самолетах, так 
как это может привести к травмам или повреждению 
имущества из-за перегрева.

• НЕ используйте наушники в качестве авиационной гарнитуры 
связи, за исключением экстренных случаев.
–  При разряженной или неправильно установленной батарее 

входящий аудиосигнал воспроизводиться не будет. Это может 
привести к риску пропуска важных сообщений при 
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• НЕ используйте наушники на высокой громкости в течение 
длительного времени.

 – Чтобы избежать повреждения слуха, используйте наушники на 
комфортном, умеренном уровне громкости.

 – Убавьте громкость на вашем устройстве перед тем, как надеть 
наушники на уши, а затем постепенно прибавляйте звук, пока 
не достигнете комфортного уровня.

• НЕ используйте наушники во время вождения автомобиля для 
телефонных звонков или любых других целей.

• НЕ используйте наушники в любое время, когда неспособность 
слышать окружающие звуки может представлять опасность для 
вас или окружающих (например, при езде на велосипеде, при 
ходьбе по проезжей части или вблизи нее, на строительной 
площадке, железной дороге и т. д.).
 – Снимите наушники или убедитесь, что вы можете слышать 

окружающие звуки, включая аварийные сигналы и 
предупреждения.

 – Учитывайте, что звуки, на которые вы полагаетесь в качестве 
напоминаний или предупреждений, могут менять свой 
характер при использовании наушников.

• НЕ используйте наушники, если они издают громкий 
необычный шум. Если это произошло, выключите наушники и 
обратитесь в службу поддержки клиентов Maono.

• Немедленно снимите наушники, если вы почувствуете 
ощущение тепла или при внезапном пропадании звука.

• НЕ используйте адаптеры для мобильных телефонов для 
подключения наушников к бортовым разъемам в самолетах, так 
как это может привести к травмам или повреждению 
имущества из-за перегрева.

• НЕ используйте наушники в качестве авиационной гарнитуры 
связи, за исключением экстренных случаев.
–  При разряженной или неправильно установленной батарее 

входящий аудиосигнал воспроизводиться не будет. Это может 
привести к риску пропуска важных сообщений при 

пилотирован ивоздушного судна.
–  Экстремально высокий уровень окружающего шума, 

характерный для многих винтовых самолетов, может ухудшить 
вашу способность принимать входящие аудиосообщения, 
особенно во время взлета и набора высоты.

–  Данные наушники не разработаны для условий шума, высоты, 
температуры или других факторов окружающей среды, 
характерных для некоммерческой авиации, что может 
привести к помехам при критически важных сеансах связи. 

• Чтобы снизить риск возгорания или поражения электрическим 
током, НЕ подвергайте продукт воздействию дождя, жидкостей 
или влаги.

• НЕ вносите несанкционированные изменения в этот продукт.

• Используйте этот продукт только с источником питания, 
одобренным контролирующими органами, который 
соответствует местным нормативным требованиям (например, 
UL, CSA, VDE, CCC).

• НЕ подвергайте продукты, содержащие батареи, чрезмерному 
нагреву (например, при хранении под прямыми солнечными 
лучами, вблизи огня и т. п.).

Нормативная информация
Данное устройство соответствует части 15 Правил FCC. 
Эксплуатация допускается при соблюдении следующих двух 
условий: (1) данное устройство не должно вызывать вредных 
помех, и (2) данное устройство должно принимать любые 
полученные помехи, включая помехи, которые могут вызвать сбои 
в работе.
Любые изменения или модификации, явно не одобренные 
стороной, ответственной за соответствие требованиям, могут 
лишить пользователя права на эксплуатацию данного 
оборудования.

Содержит мелкие детали, которые могут вызвать 
удушье. Не подходит для детей младше 3 лет.

Данный продукт содержит магнитный материал. 
Проконсультируйтесь со своим врачом, может ли это 
повлиять на работу вашего имплантируемого 

0-3
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• НЕ используйте наушники на высокой громкости в течение 
длительного времени.

 – Чтобы избежать повреждения слуха, используйте наушники на 
комфортном, умеренном уровне громкости.

 – Убавьте громкость на вашем устройстве перед тем, как надеть 
наушники на уши, а затем постепенно прибавляйте звук, пока 
не достигнете комфортного уровня.

• НЕ используйте наушники во время вождения автомобиля для 
телефонных звонков или любых других целей.

• НЕ используйте наушники в любое время, когда неспособность 
слышать окружающие звуки может представлять опасность для 
вас или окружающих (например, при езде на велосипеде, при 
ходьбе по проезжей части или вблизи нее, на строительной 
площадке, железной дороге и т. д.).
 – Снимите наушники или убедитесь, что вы можете слышать 

окружающие звуки, включая аварийные сигналы и 
предупреждения.

 – Учитывайте, что звуки, на которые вы полагаетесь в качестве 
напоминаний или предупреждений, могут менять свой 
характер при использовании наушников.

• НЕ используйте наушники, если они издают громкий 
необычный шум. Если это произошло, выключите наушники и 
обратитесь в службу поддержки клиентов Maono.

• Немедленно снимите наушники, если вы почувствуете 
ощущение тепла или при внезапном пропадании звука.

• НЕ используйте адаптеры для мобильных телефонов для 
подключения наушников к бортовым разъемам в самолетах, так 
как это может привести к травмам или повреждению 
имущества из-за перегрева.

• НЕ используйте наушники в качестве авиационной гарнитуры 
связи, за исключением экстренных случаев.
–  При разряженной или неправильно установленной батарее 

входящий аудиосигнал воспроизводиться не будет. Это может 
привести к риску пропуска важных сообщений при 

ПРИМЕЧАНИЕ: Данное оборудование было протестировано и 
признано соответствующим ограничениям для цифровых 
устройств класса B в соответствии с частью 15 Правил FCC. Эти 
ограничения разработаны для обеспечения разумной защиты от 
вредных помех при установке в жилых помещениях. Данное 
оборудование генерирует, использует и может излучать 
радиочастотную энергию и, если оно установлено и используется 
не в соответствии с инструкциями, может вызвать вредные помехи 
для радиосвязи. Однако нет гарантии, что помехи не возникнут 
при конкретной установке. 
Если данное оборудование действительно вызывает вредные 
помехи для приема радио- или телевизионных сигналов (что 
можно определить, выключив и включив оборудование), 
пользователю рекомендуется попытаться устранить помехи одним 
или несколькими из следующих способов:  
-- Переориентируйте или переместите приемную антенну.
-- Увеличьте расстояние между оборудованием и приемником. 
-- Подключите оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к 
которой подключен приемник. 

Нормативная информация 

1. Раздельный сбор старых устройств 
Электрическое и электронное оборудование, пришедшее в 
негодность, именуется отходами оборудования. Владельцы старых 
устройств должны собирать их отдельно от несортированных 
бытовых отходов. В частности, старым устройствам не место в 
бытовых отходах, их необходимо сдавать в специальные системы 
сбора и возврата. 

2. Батареи и аккумуляторные батареи
Как правило, владельцы старых устройств перед сдачей их в пункт 
сбора должны извлечь из них отработанные батарейки и 
аккумуляторы, если они не встроены в устройство намертво. Это 
правило не применяется, если старые устройства сдаются 
государственным органам по утилизации отходов и отделяются 
там от других старых устройств для подготовки к повторному 
использованию.

Информация об электрическом и электронном 
оборудовании. Следующее уведомление предназначено 
для частных конечных пользователей, использующих 
электрические и/или электронные устройства.
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3. Варианты возврата старых устройств
Если у вас есть старые устройства, вы можете сдать их в пункты, 
созданные государственными органами по утилизации отходов 
для надлежащей утилизации. Также туда можно сдать 
электрическое и электронное оборудование с целью его 
повторного использования. Более подробную информацию об 
этом вы можете получить в соответствующем пункте сбора.

4. Уведомление о конфиденциальности
Старые устройства часто содержат конфиденциальные 
персональные данные. Это особенно относится к устройствам 
информационных и телекоммуникационных технологий, таким 
как компьютеры и смартфоны. В ваших собственных интересах 
обратите внимание, что каждый конечный пользователь сам 
несет ответственность за удаление данных со старых 
утилизируемых устройств.

5. Значение символа перечеркнутого мусорного бака
Символ перечеркнутого мусорного бака, который регулярно 
наносится на электрические и электронные устройства, указывает 
на то, что данное устройство по окончании срока службы должно 
собираться отдельно от несортированных бытовых отходов.

Символ перечеркнутого колесного мусорного бака на батареях 
или аккумуляторах означает, что по истечении срока службы их 
нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами. Если батареи 
или аккумуляторы содержат ртуть (Hg), кадмий (Cd) или свинец 
(Pb) вы найдете соответствующий химический символ под знаком 
перечеркнутого мусорного бака. Вы по закону обязаны 
возвращать старые батареи и аккумуляторы после 
использования. Вы можете сделать это бесплатно в розничном 
магазине или в другом пункте сбора рядом с вами. Адреса 
подходящих пунктов сбора можно получить в городской или 
местной администрации.
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Батареи могут содержать вещества, вредные для окружающей 
среды и здоровья человека. Особая осторожность требуется в 
связи со специфическими рисками, связанными с обращением с 
литийсодержащими батареями. Раздельный сбор и переработка 
отработанных батарей и аккумуляторов предназначены для 
предотвращения негативного воздействия на окружающую среду 
и здоровье человека.

Пожалуйста, по возможности избегайте образования отходов от 
старых батареек, например, отдавая предпочтение батарейкам с 
более длительным сроком службы или перезаряжаемым 
аккумуляторам. Пожалуйста, избегайте засорения общественных 
мест и не оставляйте разбросанными батарейки или содержащие 
их электрические и электронные устройства. Пожалуйста, 
рассмотрите способы вторичной переработки батареи вместо ее 
утилизации, такие как восстановление или ремонт аккумулятора.
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Model: MH700

V1.1_20260429

Техническая поддержка: 
support@maono.com
www.maono.com

Заключительное положение: Информация и 
данные, содержащиеся в данном руководстве, 
могут быть изменены без предварительного 
уведомления.

Мы регулярно обновляем прошивку продукта для улучшения пользовательского опыта и 
производительности.
Отображение статусов и операции могут незначительно отличаться в разных версиях 
прошивки.
Для получения самых актуальных версий руководств пользователя, пожалуйста, перейдите на 
сайт https://www.maono.com.

Для получения 
технической поддержки, 
пожалуйста, отсканируйте 
QR-код.

UK
Company: CET PRODUCT SERVICE LTD.
Address: Chase Business Centre, 39-41 
Chase Side, London N14 5BP United Kingdom
Email: info.cetservice@gmail.com
TEL: +447419325266

Company：Zhou's Jade Star UG
Address: Brunnenallee 11A 14478 Potsdam
Tell: +49 179 7962788
E-mail: jadestar.eu@gmail.com

Импортер в Республике Беларусь: 
ООО "Золотой Континент"
г. Минск, ул. Петра Мстиславца 9, оф. 7/13

Сервисный центр 
ООО "Золотой Континент", 
г. Минск, ул. Петра Мстиславца 9, оф. 7/12 
моб, тел. 8-029-387-78-07

Дата изготовления: указана 
на упаковке ЕАС


